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У одного царя было три сына. Собрал он их и говорит: 
«Охота мне женить вас, сынки мои любезные. Возьмите по 
стреле, выходите в чисто поле и стреляйте. Куда стрелы 
упадут, там и судьба ваша». 0 
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Иван-царевич пришёл домой невесел. Лягушка и спрашивает 
его: «Что ты голову повесил? Или горе какое?»—«Батюшка 
велел тебе к завтрему рубашку ему сшить».—«Не тужи, 
Иван-царевич,-отвечает лягушка.—Ложись лучше спать. Утро 
вечера мудренее». 0 
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Принесли сыновья отцу дары своих жён. Развернул рубашку 
старший сын.—«Эту только в чёрной избе носить»,—сказал 
царь. Про рубашку среднего сына сказал: «В ней только в 
баню ходить». ПИ 






— «А теперь,—сказал царь,—пускай ваши жёны испекут мне 
к завтрему хлеб»,—Братья старшие решили научить своих 
жён подсмотреть, как лягушка будет печь хлеб. ОЗ 
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Невестки царя послали бабушку-задворёнку. А лягушка про 
это смекнула. Замесила квашню, печь сверху разломала, да 
прямо в дыру всю квашню и опрокинула. 0 




А когда бабушка-задворёнка убежала, обернулась Василисой 
Премудрой, позвала мамок-нянек и велела им испечь хлеб, 
какой ела у родного батюшки. @ 
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А как подал хлеб Иван-царевич, царь сказал: «Вот это хлеб, 
только в праздник его есть».—И приказал своим сыновьям, 
чтобы завтра явились к нему на пир с жёнами. @ 





Старшие сыновья пришли с жёнами разодетыми, разубран¬ 
ными. А Иван-царевич пришёл один—так его лягушка научила. 
Смеются братья над Иваном-царевичем: «Хоть бы в платочке 
жену принёс». ИЗ 






Вдруг раздался стук и гром. Иван-царевич говорит: «Не бой¬ 
тесь, честные гости, это моя лягушонка в коробчонке при¬ 
ехала».—Подлетела к царскому дворцу золочёная карета о 
шести лошадях... ИЗ 



...и вышла оттуда Василиса Премудрая, такая красавица, что 
ни вздумать, ни взгадать, только в сказке сказать. [01 



Стали гости есть, пить, веселиться. Василиса Премудрая ис 
пила из стакана да последки себе за левый рукав вылила 
Закусила лебедем да косточки за правый рукав бросила, ц 








Настал черёд плясать. Василиса Премудрая подхватила ца¬ 


ревича и пошла. Махнула левым рукавом—вдруг сделалось 
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А старшие невестки махнули рукавом—только гостей за¬ 
брызгали, махнули другим—кости разлетелись, одна кость 
царю в глаз попала. НЕ 
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Хватилась Василиса Премудрая—нет лягушачьей кожи. За¬ 
печалилась она.—«Ах, Иван-царевич, что же ты наделал? 
Если 6 ты три дня подождал, я бы навечно твоей была. А те¬ 
перь прощай, ищи меня у Кощея Бессмертного». гэо| 




Иван-царевич поплакал-поплакал и пошёл искать свою жену. 
Шёл он долго ли, коротко ли, сапоги износил, кафтан 
разорвал. Щ] 





Попался навстречу старичок. Рассказал ему Иван-царевич 
про своё несчастье.—«Эх, Иван-царевич, не ты лягушачью 
кожу надел, не тебе её снимать. Это отец на Василису 
осерчал, что она мудрёней его уродилась». (іц 






В чистом поле попался Ивану-царевичу медведь. Только он 
на него нацелился, а медведь говорит человеческим голо¬ 
сом: «Не бей меня, Иван-царевич, когда-нибудь я тебе при¬ 
гожусь». |34] 



Пошёл Иван-царевич дальше. Глядь—летит над ним селезень. 
Он нацелился, а селезень ему говорит: «Не бей меня, Иван- 
царевич, я тебе пригожусь». Пожалел он селезня. @ 





Подошёл он к синему морю. Лежит но берегу щука, едва 
дышит.—«Ах, Иван-царевич, пожалей меня, брось в синее 


море».—Бросил он её в море, пошёл дальше. 




Долго ли, коротко ли, прикатился клубочек к избушке на 
курьих ножках. А в избушке Баба-яга, костяная нога.—«Знаю, 
добрый молодец, зачем ты ко мне пожаловал. Твоя жена 


теперь у Кощея Бессмертного». 



— Трудно будет тебе её достать: смерть-то Кощея на конце 
иглы, та игла в яйце, яйцо в утке, утка в зайце, заяц сидит 
в каменном сундуке, сундук висит на дубе, а дуб Кощей как 
свой глаз бережёт. ® 





1 


1 

■і] / / 







Вдруг откуда ни возьмись, прибе¬ 
жал медведь, выворотил дуб с корнем. 
Сундук упал и разбился. Выскочил из 
сундука заяц—и наутёк. Тут его дру¬ 
гой заяц нагнал и в клочки разорвал. 
Из зайца вылетела утка, поднялась 
высоко, под самое небо. Глядь, на неё 
ень кинулся, как ударит—утка яй- 
, упало яйцо в синее море... 
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